
GEMEINDE ALTREI
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI ANTERIVO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

Verfügung Nr. 18/STR/2026 Ordinanza n. 18/STR/2026
Verbot Anzünden von Feuern Divieto di accensione di fuochi 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt wird: Premesso:

• dass aufgrund des Warnlageberichts der Agentur 
für  Bevölkerungsschutz,  Amt  Landeswarnzen-
trum,  vom  10.08.2026  in  Folge  der  extremen 
Temperaturen  und hohen Trockenheit  das  Ge-
fahrenpotenzial von Waldbrände, unter anderem 
auch im Gemeindegebiet von Altrei, als mäßig 
eingestuft wurde;

• che, in seguito al bollettino di allerta dell’Agen-
zia per la Protezione Civile, Ufficio Centro fun-
zionale  provinciale,  del  10.08.2026,  a  seguito 
delle temperature estreme e dell’elevata siccità, 
il rischio di incendi boschivi è stato classificato 
come moderato anche nel territorio comunale di 
Anterivo;

Angesichts der Sachlage und gestützt auf folgende 
Rechtsvorschriften :

Valutata la situazione e viste le seguenti norme:

• Art.  32 des E.T.  der Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung 

• Einheitstext der Regionalgesetze über die Ord-
nung  der  Gemeinden  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  DPReg.  vp, 
01. Februar 2005, Nr. 3/L, in geltender Fassung.

• art. 32 del T.U. delle leggi regionali sull’ordina-
mento dei Comuni;

• testo unico delle leggi regionali sull'ordinamento 
dei  comuni  della  Regione  autonoma Trentino-
Alto Adige,  approvato con DPReg.  1  febbraio 
2005, n. 3/L nel testo vigente.

v e r f ü g t o r d i n a

das Verbot von Anzünden 
von jeglichen Feuern 
im offenen Gelände 

auf dem gesamten Gemeindegebiet von 
Altrei 

bis auf Widerruf.

il divieto di accendere 
qualsiasi tipo di fuoco

in spazi aperti 
su tutto il territorio comunale di 

Anterivo 
fino a revoca. 

Bei Verstoß gegen diese Verordnung werden die 
Strafen gemäß geltender Bestimmungen verhängt.

In caso di violazione alla presente ordinanza si ap-
plicheranno le sanzioni previste dalle disposizioni 
vigenti. 

Die  Öffentlichen  Ordnungsbeamten  sind  gemäß 
Art.  12  des  G.D.  30.04.1992  Nr.  285  mit  der 
Durchführung  und  Überwachung  dieser  Verord-
nung beauftragt. 

Gli  agenti  di  pubblica sicurezza di  cui  all'art.  12 
del D.L. 30.04.1992 n. 285 sono incaricati di con-
trollare il rispetto della presente ordinanza.

Diese  Maßnahme  wird  durch  Anschlag  an  der 
Amtstafel der Öffentlichkeit zur Kenntnis gebracht 
und  eine  Ausfertigung  derselben  ergeht  an  die 
Forststation Kaltenbrunn und an die Carabinierista-
tion Truden.

Il presente provvedimento sarà reso pubblico me-
diante affissione all’albo pretorio ed una copia ver-
rà  consegnata  alla  Stazione  forestale  di  Fontane 
Fredde e ai Carabinieri di Trodena.

Altrei/Anterivo, 11.08.2026
DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO

Gustav Mattivi
digital signiert/firmato digitalmente
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